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【语言学】

美国英语的起源特征及文化体现
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摘 要 :
语言是文化的载体

,

它既反映文化又影响文化
,

同 时离不 开文化的支律
。

美国英语是 美国

秒会和文化发展的产物
,

在许 多方 面都有别于 同时代的英 国英语
。

关键词
: 美国英语 ,多元化文化

; 民族精神

中图分类号 : H 3 l o
.

1 文献标识码
: A 文章编号

: 1 6 7 1
一

6 2 4 8《2 0 0 3 ) 0 3
一

0 0 8 9
一

0 3

T h e o r i g i n a l C h a r a c t e r i s t i c s o f A m e r i e a n E n g li s h

a n d i t s C u l t u ar l E x P r e s s i o n s

Z H U X i u 一 l i a n

( cS h o o
l o f F r o e ig n L a n g u a g e s ,

C h an g
’
a n U n iv e r s i t y

,

X i
`
a n 7 1 0 0 6 4

,

C h in a )

A加 t r a e t :
L a n g u a g e 15 a v e h i e l e f o r e u l t u r e

.

I t n o t o n l y r e f l e e t s e u l t u r e b u t a l s o i n f l u e n e e s e u
l t

u r e
.

In t h e m e a n t im
e ,

i t e a n a l s o b e s u s t a i n e d b y e u l t u r e
.

A m e r i e a n E n g l i s h 15 t h e p r o d u e t o f t h e d e v e l
-

o p m e n t o f A m e r i e a n s o e i e t y a n d e u l t u r e
.

I t d i f f e r s f r o m e o n t e m p o r a r y B r i t i s h E n g li s h i n v a r i o u s

a S P e e t s
.

K e y w o r d s :
A m e r i e a n E n g l i s h ; m u l t i

一 e u l t u r e ; n a t i o n a l s p i r i t

一
、

美国英语的形成原 因和过程

1 7 世纪美国英语开始萌 芽于东北新英格兰 的

传统英语
。

坐
“
五月花

”
号帆船到美 国大陆的人们与

后来其他一批又一批的英 国人和爱尔兰人说 的英语

十分混杂
,

既非皇家英语
,

也非方言
,

而是 一种方言

式的通行言语
。

这种英语 随着美 国的西部扩张
、

南

部拓荒而走向更广大的地域
。

这种殖民地语言是美

国英语的雏形
。

随着美 国独立战争 的胜利
,

美利坚

合众 国在 《邦 联 条 例 》 ( A r t i e l e s o f C o n f e d e r a t i o n

1 7 8 1 )
、

《宪 法 )) ( C o n s t i t u t i o n o f t h e U n i t e d S t a t e s

1 7 8 7 )
、

《权利法案 )) ( B i l l o f R i g h t s 1 7 9 1 ) 的指导下
,

在乔治
·

华盛顿
、

约翰
·

亚当斯
、

托马斯
。

杰斐逊等

的领导下
,

逐渐成长壮大
,

开始完善 自己的政治
、

法

律
、

宗教
、

经济
、

科学
、

教育
、

出版
、

贸易等
。

强大的国

家和发展的文化
,

强烈地冲击着语言的不独立状态
。

这种民族觉醒
、

语言觉悟开始 于一批语 言文化激进

分子 [ ’ J
。

N o a h W e b
s t e r ( 17 5 8 ~ 1 5 4 3 )是 美 国英 语最有

力的倡导者之一
。

他指 出
: “
我们民族独立 了

,

我们

的荣誉感要求我们在政府 (管理 ) 和语言 (操用 )方面

有 自己独立的体 制
、

系统
。

英语不再是 我们 ( 美国

人 ) 的标准语言
。

,’( 韦伯斯特 《论英语 }))
。

作为词典

编篡家
,

他于 18 2 8 年 编就出版 了 《美 国英语词典 》

( A m e r i e a n D i e t i o n a r y o
f E n g l i s h L a n g u a g e

)
,

开创

了美国英语用法规范化之先河
。

1 7 8 0 年
,

A m er ica n

一词除了表示
“
美国人 ” 还可表示

“
美 国语

”
或

“
英语

美国化
” 。

18 0 2 年 Am e r ie a n L a n g u a g e 一词被美国

议会采纳
、

使用
。

由于美国人使用的英语
,

毕竟还是

英语
,

可算作英国英语的变体和异支
,

并非完全脱离

英语的独立 符号系统
,

这种 A m e r i e a n L a n g u a g e 即

美语的提出不免有失科学和逻辑
。

对此韦伯斯特杜

撰出 A m e r i e a n E n g l i s h (美式英语 )
。

美 国式英语或美语的流行
,

遭到 国内和许多英
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国人的讥讽
。

然而语言是民族的标识
,

一个 民族没

有个性化
、

独立的语 言
,

那么它 的文化是无 法传承

的
。

美国的政治家
、

语言家
、

文学家
、

教育家等开始

了推广
、

强化美 国英语 的辛苦 工作
。

无论 他们祖籍

何方
,

无论他们 的肤 色怎样
,

无论他们 的母 语是什

么
,

居住在美利坚的土地上
,

他们有义务
、

有压力
,

模

仿
、

学会令英 国及其他英联邦成员 国厌 恶的那种语

言
、

语调
、

拼写以 及他们 的瞎创新
。

语言是符号 系

统
,

它本身是物质
,

其发展是不可抗拒的
。

美 国英语

在经过 3 0 0 余年 的发展
,

以其独有 的特色
:

夸张性
、

创新性
、

标准化
、

另类性
,

存在
、

发展
、

完善
。

二
、

美国语言体现了美国社会特性

作为新世界
,

美国充满 了机会与挑战
、

希望与危

机
。

美国梦把世界各种肤色
、

地位的人吸引而来
,到

达新世界后的命运改变
、

飞黄腾达使得美 国人总体

上乐观而 自信
。

与英国相 比
,

美国幅员辽阔
、

山高谷

深
、

河长湖宽
。

这是美国人高傲 自大的地理影响力
。

高傲 自大的美国人在使用语 言时有夸张
、

好吹

的特点
,

这与英国人的含 蓄
、

自控
、

克 己的性格形成

巨大反差
。

这种反差在语言上也存在
。

美国人的口

头禅之一就是 I t
’

s g r e a t
。

或者 G r e a t ! 太棒 T ! 这

句话可 以直译 成
“

太伟 大 了 !
”
美 国人敢 把 co u nt y

(县 )称之为 c i t y ( 市 )
,

也把数 百人的小 村镇称 之为
e i t y

,

把 路边 i n n ( 客栈 ) 称 为 h o t e l ( 饭店 ) 或 m o t e l

(汽车旅店 )
,

把一个 州称之为 e m p ier (指纽约 州 )
,

把一个小岛称为 s t a t e ( 州
、

国 )
。

美国人的 自信形成

了美国精神
:

没有办不到的事
,

一切都有可能
。

说不

定明天我能当上总统
。

只要你努力
,

你就会成功
。

美国人有创新的冲动和惯性
。

迅速发展的美国

社会以及多样生活方式都引发人们寻找表达多种新

事物
、

新观念
、

新思维的新词汇
。

没有现成的词汇就

编造
,

就创新 ;如果有现成词就扩展词义
、

赋予新义
。

在政治上
,

美利坚合众国施行全球唯一的新联

邦政府模式
:

三权分 立
、

互 相制衡
。

行政 机关 ( t he

E x e c u t i v e B r a n e h ) 以总统和副总统为首
,

组成 内阁

( C a b i n e t ) 处 理 国 事
。

立 法 部 门 ( t h e L e g i s l a t i v e

B r a n e h ) 即 国会 ( C o n g r e s s ) 分 为众议 院 ( H o u s e o f

R e p r e s e n t a t i v e ) 和参议 院 ( s e n a t e )
,

主要 职责 是制

定法律
。

司法 机关 ( t h e Ju d i e ia l B r a n e h ) 由联 邦地

方法院 ( F e d e r a l D i s t r i e t C o u r t s )
、

1 1 个联邦上诉法

院 ( F e d e r a l C o u r t s o f A p p e a l。 ) 和 联 邦 最 高 法 院

( t h e S u p r e m e C o u r t ) 组成
。

后来美 国人还创 造 T

下列政治词汇
: c o ld w a r

(冷战 )
、
n u e l e a r a

mr
s ( 核武

器 )
、 a r m s r a e e (军备竞赛 )

、

W a t e r g a t e (水门事件
、

政

府丑闻 )
、

d e b a t e g a t e (辩论丑 闻 )
。

在经济方面
,

美

国人创造 T 以下词汇
: s t a g f l a t i o n (滞涨 )

、
t a r i f f b a r -

r i e r (关税壁垒 )
、

f r e e t r a d e ( 自由贸易 )
、

f r e e e n t e r -

p r i s e ( 自由企业 )
、 s h a r e ( 股份 )

、 s t o e kh o ld e r (股东 )
、

M P T (最惠国待遇 )
、

A T M ( 自动取款机 )等
。

科技方面的新词更是层出不穷
:
las e r (激光 )

、

IC

(集成电影 )
、
t e s t

一
t u b e b a b y (试 管婴 儿 )

、 。 l o n e ( 克

隆 )
、

C P U ( 中央处理 系统 )
、

h a r d w a r e ( 硬件 )
、 s o f t

-

w a r e
(软 件 )

、

d a t a b a n k ( 数 据库 )
、

In t e r n e t ( 互 联

网 )
、 e 一 m a i l ( 电子 邮件 )

、

w e b s i t e ( 网址 )
、

w e b c l u b

(网吧 )
。

这些新词新义 的产 生是美 国社会 飞速 发

展
、

科技 日新月异
、

多元文化融合 冲撞的结果
,

这也

是必然结果
,

其他语言也不例外
,

但是美 国人善于创

新
、

冒险的性格也加大了新词的出现率和普及面图
。

三
、

词语的多样性折射出多元化

的文化特征

美国是一个大熔炉 ( m e l t i n g p o t )
,

几一个 国家

上百种种族移民此 地
,

创造出一个与母语迥异的新

文化
。

这种新文化及 新语汇也 是大熔炉 的生产结

晶
。 “

各个国家的众多个体在此 (指美国
,

作者注释 )

被熔成一个新种族
”
( J

o h n
.

C C o e u r : 1 9 6 0 )
。

美国英

语词库源于其他语种
。

这种广泛吸收其他语言的开

放性特征使得美国英语充满 了活力和张力
,

使得美

式英语不仅走 向非英语国家
,

甚至打入原宗主国
、

母

语地

—
英国

。

首先美国新移 民积极吸纳土著居民的文化和语

言如印第安人的名称
: r a e e o o n (洗熊 )

、

m u s k r a t (察

鼠 )
、

w o o d e h u e k (土拨 鼠 )
、

m o e e a s i n (鹿皮鞋 )
。

在 以后 的西进运动 中
,

讲英语的新移 民与早先

到此 的荷 兰
、

法 国
、

西 班牙移民 进行交流
、

斗争
、

谈

判
。

结果许多新词语进人英语词库
:

源于荷 兰语的

有
: S a n t a C l a u s e (圣诞老人 )

、

w a f f l e (唠叨 )
、

b o s s (老

板 ) ; 源于法语 的有 p o r t a g e ( 水陆联 运 )
、 r a p id ( 激

流 )
、

P u m p k i n ( 南瓜 ) ; 源于西班牙 的词有
:
m u s t a n g

(墨西哥野马 )
、

S a n F r a n e i s e o ( 圣
·

弗郎西斯科
,

市

名 )
、

T e x a s (得克萨斯
,

州名 )
。

随着美 国的繁荣
,

越来越多的异族人加人这个

新大陆国家
,

他们除了给美国带来物质贡献
,

同时给

美 国带来精神贡献
。

这种精神产品主要包括文化和

语汇
。

德 国移 民 贡献 的 词汇 有 ha m b ur g e r ( 汉 堡

包 )
、

f r a n k f u r t e r (香肠 )
、 n o o d le ( 面条 )

、

h o o d l u m ( 强

盗
、

恶棍 )等
。

日本 国二战后迅速崛起
,

日本经济和
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文化 开 始 进 人 美 国 主 流社 会
,

留下 的烙 印就 是

K a r a o k e (卡拉 O K )
、

N ik k e i ( 东京股 市 日经指数 )
、

N i p p o n ( 日本国 )
、
n i均a ( 间谍人员 )

、 S u m i ( 日本 固体

墨 )
。

华人以打工者的身份进人美国
,

他们坚持说汉

语
,

这就迫使讲英语者学习 汉语词 汇
。

这样许 多汉

语词也被美 国主流文化认 同
:

hc
o
sP

u e y ( 广东话
“
杂

碎
,,

盖 浇 饭 )
、 e h o w m e i n (炒 面 )

、

K u n g f u ( 中 国功

夫 ) [
3〕 。

另外俄 语 的
s p u t n ik ( 人 造卫 星 )

、

法语 的

L a i s s e z 一 f a i r e (经济放任政 策 ) 以及意 大利 P i z z a ( 比

萨饼 )等等
。

外来词汇融入美国人的 口语和书面语 中
,

极大

地丰富了英语语言和文化
,

促 进了文化弥合和社会

亲近
。

美国英语广泛吸收外来词 的事实
,

可以说 明

美 国人的容忍度和 自由意识 的宽广性
,

美 国人取他

人之所长
、

补 自己之所短的务实
、

虚心态度
。

移民国

家的国民较少有排外思想
,

较少有排外文化
,

也许这

是移民的本质 和无 奈
,

也许 是移 民 的开化
、

归化结

果
。

在推动主流母语文化
,

溶进
“

混杂
”
文化之后

,

在

语言上他们既维护母语又学 习外来语言
,

这就使美

国英语大行天下
,

冲击着英 国英语的霸主地位
。

在

有些地方
,

有些时候 已经 淹没了英国的 B B C 英语
,

这是 V O A (美国英语 )的强势所致
。

四
、

美国但语是美国英语的生动体现

, ,J门月1,
土9曰

r.L一IL

ōJiJ eeno庄̀rLresì

侄语的特点一是非官方
、

不规范 ; 二是多用于 口

语 ; 三是仅局限于特定人群和场景
。

然而但语在美

国的应 用 范 围和 场合 与 英 国词 典 的 定 义 相差 悬

殊 [’j
。

美国人认为但语 充满 了机智
、

幽 默
,

而且 简

洁
、

生动
、

新 颖
。

便语来 自民间
,

是人民大众生活的

真实体现
。

它来源于生活但 内涵又高于生活
。

便语之所 以机智
、

幽默
,

这是因为它不是平铺直

叙
,

而是充满修 辞手法
:

明喻 (
s im il e )

、

暗 喻 ( m et a -

p h o r
)

、

夸 张 ( h y p e r b o l e )
、

对 比 (
c o n t r a s t )

。

如
: u n -

d e r t h e r o s e
(秘密进行 ) ; P e n n y w i s e , p o u n d f o o l i s h

(小事聪明
,

大事糊 涂 )
。

但语 的简洁通常表现为短

小精悍
。

美国普通百姓喜欢用两词或三词短语
,

快

速而明白地表达出自己 的含义
,

又能被对方所理解
。

如 r u bb e r n e e k 指一个充 满好奇 心的人
, a b i g m a n

也可以指伟大 的人物
,
bab y 不仅可 以指 婴儿

,

在侄

语里可以 指 l o v e 或 s w e e t
一

h e a r t
,

件 b a l l 指篮球
, 5 1

-

d e m o n e y 指横财
,
D u m b b e l l 指笨蛋

。

通常人 们认

为侄语是缺乏高等教育
、

地位卑微人的专利
,

其实在

美 国
,

上层人士为了幽默
、

简洁
、

有力
,

也偶尔使用便

语
。

据 简
·

埃 伦
·

韦 恩 ( J a n e E l l e n W
a y n e ) 的

M ar i1 y n’ s M en ((( 玛丽莲的男人们 ))) 一书和李思贵
、

张旭霞《这就是克林顿 》一书
,

读者可 以发现两位总

统 的僵语表达
,

如 y o u r a t ( 鼠辈 ) ; S o n o f t h e b i t e h

( 狗养的
、

裱子养的 ) ; T h e jo k e 15 g o i n g t o o f a r (玩笑

大了 )
。

但语无时无处不在美国社会生活中
,

这与美

国文化
、

国民性格有关
。

随 口说一声侄语成 了一种时髦
。

但语源 自下层

社会
,

少数外裔大多生活在美国经济社会底层
,

理语

是一种情绪压抑的释放方式
。

日新月异的美 国社会

带给人民无情的冲击
。

现有的词语已经无法表达新

思 维新感受
。

他们不再使用 老掉牙 的 go
o d

,

in ce
,

g r e a t ,

w o n d e r f u l
, e x e e l l e n t 等

,

取而 代之 的是 O K
,

d o P e ,
t i g h t

, e o o l
,

D A b o
m b

, s w e e t
, s u p e r b

,

b a d e v i l
,

b o y
,

d e v i r s l u e k 等
。

理语是时尚
、

流行的一种
,

通常

局 限于年轻人
。

年轻人的行为让中老年人不满
,

给

20 世纪 60 年代的美 国部分青年的浑名为
“
H i p iP es

(嬉皮士 ) ; 2 0 世纪 7 0 年代为 Y i p p i e s (易皮士 ) ; 2 0

世纪 8 0 年代为 Y u p p i e s (拥皮士 ) ; 2 0 世纪 9 0 年代

B o B o (波波族 ) ;时下的 S o L o (索洛族 )
” 。

这些但语

新词主要在大中学生中流行
。

美国的年轻人是侄语

的中坚力量
,

也是文化的代表
,

同样也是语言使用的

主体
。

任何独立的政体都有其种种独立标志
,

象 国旗

一样
,

语言也是极其重要的不 可缺少 的部分
。

即使

这个政体与其昔 日宗主 国
、

联邦
、

邦联
、

独联体有 相

似
、

相近的文化和语言
,

但是这种具有个性化的文化

和语言完全可以看作一种独立的新东西
、

新异类
。

这就说明了美 国英语有区别于英 国英语的历史

原 因
,

政治原 因
,

文化原因和语言原 因
。

美国人的平

等
、

民主 自由
、

高傲自信
、

好客随意
、

直率幽默
、

开明开

放等个性和相应文化特色都体现于美国英语的随意
、

生动
、

简明
、

夸张
、

风趣
、

新颖
、

多样化等特色方面
。
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